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A rendészeti szakterület beszélőközössége specifikus 

nyelvhasználatának aspektusai

1.

A doktori értekezés tárgya – a témaválasztás indoklása

A rendészeti szakterület beszélőközösségének, nyelvhasználatának átfogó feltárását és 

leírását még nem végezte el senki. Ilyen értelemben értekezésem hiánypótló és innovatív. Az 

egyetlen olyan publikáció, amely a rendészettudományok egyik releváns tudományának, a 

kriminalisztikának részletes nyelvi elemzésével foglalkozott, Nagy Ferenc Kriminalisztikai 

szövegnyelvészet című műve volt, amely azonban már majdnem 30 éve, 1980-ban jelent 

meg. Az azóta eltelt időszak alatt nemcsak a rendészeti szakterület beszélőközössége, hanem 

annak kommunikációs stílusa, nyelvhasználata is szükségszerűen megváltozott. Indokolható 

tehát egy olyan értekezés megírása, amely ennek a szakterületnek a tanulmányozására 

vállalkozik. A szaknyelvi kompetencia sajátosságainak jellemzéséhez két fontos feladatot 

kellett megoldani: a rendészeti írott kommunikációra jellemző specifikus szókincs, valamint 

a szakszövegek morfoszintaktikai jellegzetességeinek feltárása.

A témaválasztást az indokolja, hogy tudományosan megalapozott nyelvoktatási 

tananyag még nem készült a rendészettudományok területén. Ez azért is fontos, mert a

Rendőrtiszti Főiskola hagyományos tantervi keretek között nem tudja megoldani a levelező 

hallgatók idegennyelv-oktatását. Újszerű oktatási formák bevezetésére van tehát szükség. A 

2007-ben elvégzett szükségletfelmérés és szükségletelemzés eredményeinek felhasználásával 

folytatom az előkészületeket egy internet-alapú oktatási rendszer kiépítéshez és egy 

folyamatosan korszerűsíthető tananyag összeállításához. Az értekezés utolsó fejezetében 

arról a munkáról számolok be, amellyel ennek a célnak a megvalósítását készítem elő. A 

főiskola összes levelező hallgatójával 2007-ben elvégzett reprezentatív, kérdőíves felmérés 

adatai szerint egy internetalapú (eLearning-es és blended-learning-es) oktatócsomag, 

középfokú vizsgára előkészítő anyag segíthetné a hallgatók nyelvtanulását és a nyelvvizsgára 

történő felkészülésüket.

Ha egy értekezés témája egy szakterület beszélőközössége nyelvhasználati 

sajátosságainak vizsgálata az írott kommunikációban, nyilvánvaló, hogy az értekezésben az 

alkalmazott nyelvtudomány mellett sokféle releváns tudományág eredményeit és 

módszertanát kell felhasználni. Ezek közül a releváns tudományágak közül az értekezésben 

felhasználtam a szociolingvisztika, a statisztika, a statisztikai nyelvészet, a stilisztika, , a 

korpusznyelvészet, az informatika, a rendészettudományok, a szövegnyelvészet, a 

műfajelemzés, a szaknyelvoktatás és a nyelvpedagógia eredményeit és módszertanát.

Meg kellett mégis határozni, mi legyen a kiindulópont, miközben egyértelmű, hogy a fő 

hangsúly a rendészeti szakterület írott kommunikációjára esik. Mindazonáltal egyetértek 

Kurtán véleményével, mely szerint az írott kommunikációt jellemző szövegek elemzésekor 

és tipizálásakor a szövegen belüli és kívüli tényezőket egyaránt figyelembe kell venni. Ennek 

során sokszor szükségesnek tartja szociolingvisztikai módszerek alkalmazásával a 

„szociológia irányába kitérő kutatásokat is, amelyek nélkülözhetetlen információt nyújtanak 

a beszélőközösségek szövegen kívüli jellemzőiről.” (2003:83).

Elméleti kiindulásként a rendészetről szóló tudományok rövid ismertetését követően egy

sajátos szaknyelvi kompetenciát volt célszerű feltételezni. További feladat volt a rendészeti 

beszélőközösség, azon belül is részletesebben a rendőrnők nyelven kívüli sajátosságainak, 

kommunikációs stílusának feltérképezése., majd a rendészeti szaknyelv sajátosságainak 

feltárása. E célból összeállításra került egy 112 autentikus ügyiratból és 80.295 szövegszóból 

álló rendészeti korpusz. Ezeket a dokumentumokat a NooJ korpusz-elemző program 

segítségével lexikai vizsgálatra, a Tau modell felhasználásával pedig morfoszintaktikai 

vizsgálatra használtam fel. A kapott eredmények igazolták a rendészeti szaknyelvi korpusz 

specifikusságát, és kiindulási alapként felhasználhatók egy rendészeti szaknyelvi 

oktatócsomag összeállításához is.

Munkám során mindvégig Kurtán szakmai nyelvhasználatra vonatkozó definícióját 

tartottam szem előtt:
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„A szakmai nyelvhasználat fogalmát úgy értelmezzük, mint valamely szakmai 

beszélőközösség specifikus célú nyelvhasználatát, amely egyértelműen és világosan tükrözi a 

valóságnak azt a részét, amellyel az adott terület közössége foglalkozik, és ezen keretek között 

a szóbeli és írásbeli kommunikáció jellegzetes megnyilvánulása.” (Kurtán 2003:50).

2.

A kutatás célja, a doktori értekezés hipotézisei

Az értekezésben négy fő és öt alhipotézist fogalmaztam meg. Az értekezés elsődleges 

céljaként ezeknek a hipotéziseknek az igazolását jelöltem meg.

A négy fő hipotézis:

1. A rendészettudomány önálló tudomány, melynek releváns tudományágai közé sorolható 

a specifikus rendészeti szakmai kommunikáció.

2. Egy rendészeti szaknyelvről szóló értekezésből nem maradhat ki azoknak a 

személyeknek a jellemzése, akik a rendészeti szaknyelvet írásbeli és szóbeli 

kommunikációjuk során használják. A rendőrnők aránya a magyar rendőrségen belül 

egyre növekszik. Ennek ellenére egyetlen tanulmány sem foglalkozott a „gender 

studies” keretében sem a rendészeti beszélőközösség ezen jelentős szegmensével, ezért

értekezésemben a rendőrnők jellemzésére szorítkoztam. Két alhipotézist fogalmaztam 

meg:

a) A magyar rendőrnőknek a rendőri hierarchiában és a társadalomban betöltött helyzete 

számos kérdésben más, mint a más országokban dolgozó kolléganőiké.

b) A magyar rendőrnők kommunikációja „nőiesebb”, mint a férfi kollégáiké.

3. Létezik a magyar nyelv rendszerén és szókészletén belül egy specifikus 

nyelvhasználattal és a rendészetet jellemző szókinccsel rendelkező rendészeti szaknyelv. 

Ehhez a hipotézishez három alhipotézist fogalmaztam meg:

a) Egy rendészeti szaknyelvi korpusz és egy általános nyelvi korpusz összehasonlító 

elemzésével kimutatható a rendészeti szaknyelvi korpusz nyelvi specifikussága.

b) A Tau modell (Alberti 1999, 2006) alkalmas a rendészeti korpusz néhány morfo–

szintaktikai sajátosságának kimutatására.

c) A rendészeti szakmai nyelvhasználatot számos specifikus műfajjal jellemezhetjük.

4. A Rendőrtiszti Főiskolán is megnövelné a szaknyelvoktatás színvonalát és segítené a 

szakmai nyelvvizsgára történő felkészülést egy internetalapú rendészeti oktatócsomag 

bevezetése. 

2.1. Összefoglaló hipotézis 

A rendészettel foglalkozó tudománynak mint önálló tudománynak van saját 

beszélőközössége, amelyet szaknyelvi írásbeli kommunikációjában specifikus nyelvhasználat 

és olyan, szakterülethez kötött nyelvhasználat jellemez, amely döntően az értekezésben 

részletesen leírt 23 specifikus műfajban valósul meg.

Az értekezés célja a megfogalmazott hipotézisek bizonyítása, egy szaknyelvi 

oktatócsomag megalkotásának elméleti és empirikus alapjainak létrehozása.

3.

A felhasznált módszerek

Bell (1976:187-191) kidolgozta azokat az elveket, amelyeket a szociolingvisztikai kutatások 

során célszerű követni. Nyolc elvet javasolt megfontolásra. Ezek közül a harmadik elv a 

„konvergencia elve”, mely szerint az új adatok annál értékesebbek a régi eredmények 

megerősítése vagy értelmezése szempontjából, minél eltérőbb módokon gyűjtötték őket. Bell 

különösen értékesnek azokat a nyelvi adatokat tartja, amelyeket olyan eljárásokkal 

gyűjtöttek, amelyeket más tudományok kutatási területein használnak.

Ebből az elvből kiindulva az értekezés előző fejezetben ismertetett összefoglaló 

hipotézisének igazolására különböző megközelítési módokat használtam, felhasználva a 
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szociológia, a szociolingvisztika, a szövegelemzés, a statisztika, a számítógépes nyelvészet, 

különös tekintettel a korpusz-analízis módszereit.

A konvergencia elve érvényesült, hiszen a sokféle módszerrel kapott eredmények 

mindegyike alkalmas volt annak bizonyítására, hogy a rendészeti szakterület jellemezhető 

egy specifikus szaknyelvhasználattal.

Az értekezésben négy kutatási módszert alkalmaztam.

1. Szükségletelemzések 

Egyetértve Kurtán (2001) véleményével, mely a szükségletek felmérését minden kutatás 

alapfeltételeként szabja meg, minden kutatási részterületet szükségletelemzéssel vezettem be. 

Kurtán szerint: „A nyelvoktatásban szükségletelemzésnek nevezik azt a folyamatot, melynek 

során – az igényeknek megfelelően –megállapítják, mire lesz a nyelvtanulónak vagy egy 

tanulócsoportnak a nyelv használatakor szüksége, és ezeket a szükségleteket fontossági 

sorrendbe állítják.” (Kurtán 2001b.:70).

A három kérdőíves szükségletfelmérés és szükségletelemzés közül az első felmérés 

során a szaknyelv felhasználási területeit, a szaknyelv jelentőségét és a felhasználói 

igényeket mértem fel minden országos és budapesti rendészeti szervnél. A második vizsgálat 

a rendészeti beszélőközösség, különös tekintettel a rendőrnők szociolingvisztikai elemzésére 

szolgált, amelyhez a 42 országos és budapesti szervtől 38 szerv küldte vissza a kitöltött 

kérdőíveket. A harmadik felmérés egy korszerű, internet alapú oktatási módszernek a 

bevezetését előzte meg. A felhasználói igények felmérésére összeállított kérdőívet a 

Rendőrtiszti Főiskola összes hallgatója kitöltötte.  

Összességében elmondható tehát, hogy a kutatás során elvégzett három kérdőíves 

felmérés során reprezentatív adatokat nyertem nemcsak a rendészeti beszélőközösség 

jellemzőiről, annak nyelvhasználati sajátosságairól, a rendészeti szervek szaknyelvtudás 

iránti igényéről, hanem a szakterület tanulási szükségleteiről is. 

Kutatási eredményeim megbízhatóságának, reprezentativitásának garanciája egyrészt az, 

hogy a három szükségletfelméréshez összesen 1612 kérdőív eredményeit dolgoztam fel az 

elvárható 1771-ből, hiszen a felmérésekben a részvételi arány 91%-os volt. A 

reprezentativitást a minta nagysága mellett biztosította az a tény is, hogy a kérdőíves 

felmérésben részt vett populáció nemi összetétele arányos volt (a megkérdezettek 51,2%-a 

férfi volt), másrészt az is, hogy a megkérdezett személyek azonos szakmai háttérismeretekkel 

rendelkeztek, ugyanahhoz a beszélőközösséghez tartoztak, azaz egynemű mintát képeztek 

ebből a szempontból.

2. Személyes interjúk

A szükségletfelmérések hitelességét a Rendőrtiszti Főiskola nappali és levelező hallgatóival 

lebonyolított számos személyes interjú is biztosította. Ezt a módszert használtam fel arra is, 

hogy a XI. és a XVI. kerület rendőrfőkapitányánál a rendészeti beszélőközösség 

jellemzéséről és az írásbeli kommunikáció legfontosabb műfajairól tájékozódjak.

3. SPSS statisztikai elemző program

Az adatgyűjtés és az adatfeldolgozás során egyetértettem Wardaugh (1995) véleményével, 

mely szerint az adatgyűjtésnek és az adatfeldolgozásnak is szigorú követelményeknek kell 

eleget tenni, hogy a megfelelő megbízhatósági szinteket vagy szignifikancia–szinteket el 

lehessen érni. Az adatfeldolgozásban a Pécsi Tudományegyetem SPSS statisztikai programját 

használtam fel. Ezzel a programmal nagyszámú leíró statisztikai és korrelációs számítások 

elvégzésére volt módom. 

4. Nooj korpuszelemző program

A rendészeti területre jellemző nyelvhasználat sajátosságainak feltárásához, a dokumentum–

elemzéshez a NooJ korpuszelemző program volt a legalkalmasabb, mert ennek a programnak 

a segítségével valósítható meg a magyar nyelvű dokumentumok korpuszelemzése. Ezt a 

programot Váradi Tamás (Magyar Tudományos Akadémia Nyelvtudományi Intézet) 

bocsátotta rendelkezésemre. A programmal módomban állt a 80.295 szövegszóból álló 

rendészeti korpusz és egy 79.569 szövegszóból álló kontroll korpusz lexikai és grammatikai 

összehasonlító elemzését elvégezni. 
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4.

A disszertáció szerkezete

A bevezető első fejezet a kutatás hátterét ismerteti, ezt követi a rendészettudomány 

önállóságát megfogalmazó, első hipotézist bemutató és igazoló második fejezet. A 

rendészettudomány önálló szaktudomány. Ennek megfelelően nyelvi alrendszerként 

kapcsolódik hozzá a rendészet specifikus szókinccsel és műfajokkal is jellemezhető 

tudományos szaknyelve. A rendészet fogalmának, törvényi hátterének, kutatási területének és 

felosztásának ismertetése után kitértem a rendészeti felsőoktatás helyzetének jellemzésére. 

Ezt a fejezetet a rendészet és a nyelvtudományok kapcsolatának részletes kifejtésével 

fejeztem be.

A harmadik fejezetnek „A rendőrnők helyzetének vizsgálata a rendészeti 

beszélőközösségen belül„ címet adtam. A rendészeti szakterület beszélőközössége 

kommunikációs stílusának vizsgálatát szolgáló kérdőíves és személyes interjú módszerével 

elvégzett átfogó vizsgálat során a rendőrnők helyzetét, megbecsültségét és kommunikációs 

stílusuk sajátosságait elemeztem. Az előzetes és az országos felmérés adatait 

összehasonlítottam, statisztikai elemzéssel korrelációs számításokat végeztem. A kutatási 

eredményeket felhasználva igazoltam a második hipotézisemet.

A negyedik fejezetben a rendészeti szaknyelvi írott korpusz sajátosságainak feltárását 

tűztem ki célul. Összegyűjtöttem és leírtam a rendészeti szaknyelvhasználat 23 jellegzetes 

műfaját. Ezt követően egy morfoszintaktikai, egy hagyományos és számítógépes 

korpuszelemzéssel igazoltam a rendészeti korpusz specifikusságát, bizonyítottam az 

értekezés harmadik fő hipotézisét.

Az ötödik fejezetben arról az előkészítő munkáról számolok be, amelyet egy internet-

alapú oktatási rendszernek a Rendőrtiszti Főiskolán történő bevezetése érdekében végeztem. 

Ismertetem annak a szükségletelemzésnek az eredményeit, amelyet 2007-ben végeztem el a 

főiskola összes hallgatójával.

A hatodik fejezetben olvasható az értekezés hipotéziseinek, célkitűzéseinek, a 

felhasznált módszereknek, a kutatás eredményeinek és ezek jövőbeli felhasználása 

lehetőségeinek összefoglalása.

Ezt követi az értekezés angol nyelvű összefoglalása, a 270 tételből álló 

irodalomjegyzék. A disszertációban megtalálható ábrák és táblázatok jegyzékét követi a 

Függelék, amelyben a kutatáshoz felhasznált kérdőívek, ezek eredményeinek diagramos 

ábrázolását célzó 43 diagrampár, a korpusznyelvészeti vizsgálat során összeállított táblázatok

kaptak helyet. Az értekezéshez mellékelt CD-n az értekezésen és a függeléken kívül 

megtalálható a rendészeti és a kontroll korpusz teljes anyaga is.

5.
Az egyes fejezetek részletezése

5.1. A rendészettudomány önálló szaktudomány

A rendészet definíciója

A rendészettudomány a társadalomtudományok önálló és interdiszciplináris tudományága, 

amely a belső biztonság, a köznyugalom, a közrend, a közbiztonság megőrzése és szükség 

esetén védelme, valamint a bűnmegelőzés és a bűnüldözés érdekében önálló rendszerbe 

foglalja:

· az általános rendészettudományok körében a rendészet általános elméletét, a bűnügyi 

tudományok általános részét, a releváns tudományágak rendészettudományi 

vonatkozásait, a rendészettörténetet és a rendészettudomány–történetet;

· a rendészeti szaktudományok körében a bűnügyi tudományok különös részét, továbbá a 

rendészet valamennyi ágának specifikumait, tartalmát, módszertanát és kutatási 

eredményeit, és mindezekkel kiteljesíti a tárgyát képező rendészetet (Virányi 2005).

A rendészettudomány tárgya a rendészet, amely különböző tényezők harmonikus 

együttesét követeli meg. Ezek: a szervezet; a személyi állomány; a rendészeti tevékenység 

módszerei.

Az 1. táblázatból látható, hogy a releváns tudományok között szerepel a nyelvtudomány 

is. Az alkalmazott nyelvészeti szakterületek, a szaknyelvoktatás, a szociolingvisztika, a 

grafológia, a fonetika, a fonológia, a fordítástudomány és a szövegelemzés is a rendészeti 
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tevékenységek részét képezhetik. A kriminalisztika és az alkalmazott nyelvészet közötti 

legszorosabb kapcsolatot az igazságügyi nyelvészet (kriminalisztikai nyelvészet) és a 

törvényszéki fonetika képezi.

1. táblázat

A rendészettudományok felosztása

Általános rendészettudományok Rendészeti szaktudományok

a rendészet általános elmélete            bizonyos bűnügyi tudományok
(pl. kriminalisztika, kriminálstatisztika

általános bűnügyi tudományok (pl. 
büntetőjog, kriminológia) 

a rendészet ágazat 

ágai

bizonyos releváns tudományágak 
segédtudományként:
(közigazgatási jog, szociológia, testnevelés, 
orvostudomány, pszichológia, pedagógia, 
hadtudományok, informatika, 
nyelvtudomány
a rendészet-történet és a rendészettudomány-
történet

Indokolható tehát egy olyan értekezés megírása, amelynek célja különböző rendészeti 

tudományok és az alkalmazott nyelvészeti szakterületet kapcsolatának igazolása, a rendészeti 

beszélőközösség jellemzése, a rendészeti szaknyelv létének objektív módszerekkel történő 

igazolása.

5.2. A rendőrnők helyzetének vizsgálata a rendészeti beszélőközösségen belül

Ahogy Bárdos is rámutat, kimutatható különbségek vannak a nők és férfiak verbális képességei és nyelvhasználati jellege között (Bárdos 2000). A rendészeti beszélőközösségen belül sincs ez másképpen még akkor sem, ha a szakmai képzés és a szakmai háttértudás hasonló. 

Ahogy Bárdos is rámutat, kimutatható különbségek vannak a nők és férfiak verbális 

képességei és nyelvhasználatuk jellege között (Bárdos 2000). A rendészeti 

beszélőközösségen belül sincs ez másképpen még akkor sem, ha a szakmai képzés és a 

szakmai háttértudás hasonló. 

Ennek a vizsgálatnak a létjogosultságát az a tény igazolja, hogy a magyar rendőrnők 

helyzetéről, megítéléséről és kommunikációs sajátosságaikról eddig még nem készült

átfogó vizsgálat, pedig szerepük a rendészeti szakterületen belül egyre jelentősebb, a 

rendészeti szakterület beszélőközösségének egyre nagyobb hányadát teszik ki.

A témához kapcsolódó nemzetközi szakirodalom tanulmányozása után kirajzolódik egy 

nagyjából egységes kép a rendőrnőkkel kapcsolatosan. Ezt a következő állításokkal lehet 

jellemezni:

· A rendőrnőket leginkább olyan szolgálati helyeken alkalmazzák, ahol segítő, vagy 

adminisztratív munkát kell végezniük. A férfi rendőrök szerint a női rendőrök 

leginkább az úgynevezett „fair weather” pozícióban (vagyis, ha semmi komplikáció 

nem merül fel) alkalmasak a rendőri munkára (Belknap 1993).

· A rendőrnőknek kettős harcot kell folytatniuk amiatt, hogy nők. Egyrészt, ha férfi 

kollégáikkal együtt akarnak dolgozni, nekik kell alkalmazkodni hozzájuk, másrészt ki 

kell vívniuk szakmai megbecsülésüket is. Az első feladatra a nők többsége 

vállalkozik, de szakmai önmegbecsülésük nagyon fontos számukra. Ugyanolyan 

karrierlehetőségre vágynak, mint férfi társaik.

· Mivel a nyelv létrehozza és megjeleníti, és egyben vissza is tükrözi a társadalmi 

valóságot, a nyelvi diszkrimináció tünete és egyben következménye is a rendőrnők 

diszkriminatív helyzetének. A férfi rendőrök, s mások is a férfiak nyelvhasználatát 

fogadják el normaként.

· A rendőrnők presztízse férfitársaik körében még akkor sem magas, ha a rendőrnők 

vannak magasabb rangban. Nagyon nagy feladatot jelent számukra, hogy 

megküzdjenek ezekkel a negatív sztereotípiákkal. Férfikollégáiktól és feletteseiktől 

kapott kisebb elismerés miatt önbecsülésük és motiváltságuk is kisebb. 

· Veszélyhelyzetekben, ha választhatnak, a férfirendőrök inkább férfitársaikkal 

dolgoznának együtt. 

· A férfi rendőrök túlértékelik – a rendőri munka fizikai oldalát hangsúlyozva – testi 

fölényüket. A rendőri munka „férfias” jellege a közös ivászatokban, a verbális és 
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nem–verbális brutalitásban nyilvánul meg. A férfikollégáik vélekedése szerint a nők 

fizikai gyengesége növeli a kockázatvállalást a közös munka során, nem igazi társak a 

bajban, sőt ők maguk is férfitársaik védelmére szorulnak, ezzel akadályozzák a közös 

munka hatékonyságát (Carrier 1988).

· A férfi rendőrök körében jellegzetesnek mondható az a széles körben elfogadott új 

nyelvhasználat is, amelyet a szakirodalom canteen cop culture-ként említ. Ezt a 

fogalmat fordíthatnánk akár rendőri kocsma–kultúrának is, amelyre a durvaság, a 

trágárság, szexismus és az erőfitogtatás jellemző.

· Douglas (1976) szerint általános az a helyzet, hogy a nőknek kell alkalmazkodni a 

férfiak verbális és nonverbális stílusához. A rendőrnőknek alkalmazkodni kell férfi 

kollégáikhoz munkamódszerben, viselkedésben és kommunikációs stílusban. Fel kell 

venniük egy pseudo masculinity - álférfias,” fiúsított „viselkedési formát, ’one of the 

boys’ – ’egy a fiúk közül’ attitűdöt. Nagy dilemma előtt állnak: kövessenek egy nőhöz 

illő viselkedést, vagy pedig egy rendőrtiszthez illően viselkedjenek (Carrier 1988); 

(Bruckner 1972). Ennek az lesz az eredménye, hogy egy úgynevezett defeminized -

„nőietlen”viselkedési formát vesznek fel. Ezzel is ki akarják fejezni lojalitásukat, 

alkalmazkodásukat férfi kollégáikhoz. Kikérik maguknak azt a feltételezést, hogy 

gyengébbek. Nagyon törekvőek, előléptetésre vágynak, a nagyobb presztízsű 

munkákban kívánnak részt venni. A hivatásukra koncentrálnak. Nőiességüket nem 

érzik veszélyben, hiszen csak munkájuk során veszik fel a férfias viselkedési formát. 

Nem akarnak férfikollegáiktól különbözni, másnak látszani. Ezt a témát két nagyon 

ismert film is feldolgozta: Lethal Weapon (Halálos fegyver 1992); Miss Congeniality 

(Beépített szépség 2000). 

· Férfikollégáik jelenlétekor kevesebbet beszélnek, kevesebbszer ajánlanak 

beszédtémát, nem gyakran szakítják félbe férfikollégáik beszédét, ezzel mintegy 

elismerik nyelvi alárendeltségüket (Lakoff 1973).

· A férfirendőrök túl magasnak tartják a női kollegáik arányát az állományban.

· Minél magasabb beosztást töltenek be, annál kevesebbet mosolyognak, érzelmeiket 

annál kevésbé mutatják ki (Lakoff 1973).

· A női rendőrök gyakran ki vannak téve szexuális zaklatásnak (Schultz 1995).

· A női rendőrök is jogtalannak tartják a nők pozitív diszkriminációját. Szinte 

harcolnak az egyenlő bánásmódért. Máskor meg maguk a nők sem akarnak minden 

esetben egyenlő bánásmódot, mert maguk is elismerik, hogy nem képesek a férfiakkal 

a fizikai erőt és állóképességet kívánó feladatokban azonos értékű rendőri munkát 

végezni. 

· Bár az egyenlő bánásmódot törvények rögzítik szerte a világon, mindennaposak a nők 

sérelmére elkövetett diszkriminációs esetek, mint alacsonyabb fizetés, kisebb 

előléptetési és továbbképzési esély (LeBeruf 1966; Skolnik 1966).

· A nemzetközi szakirodalom szerint a nők számára konfliktust jelent nemi (pervazív) 

és foglalkozási szerepük összekapcsolása. A hagyományos női szerephez tartozó 

viselkedési módok – szerénység, visszahúzódás, segítőkészség – ellentétben állnak a 

professzionális rendőrszerephez tartozó olyan tulajdonságokkal, mint határozottság, a 

nyílt konfliktust vállaló bátorságvállalással. Ezt a szakterületet a férfikollégák által 

képviselt szubkultúra jellemzi. Ők ugyanis professzionális szerepüket hagyományos 

férfi szereprepertoárjuk kiteljesítéseként élhetik meg, és nem éreznek konfliktust a 

kettő között.

Feltevéseim:

1. A magyar rendőrnőknek a rendőri hierarchiában és a társadalomban betöltött helyzete 

számos kérdésben más, mint más országokban dolgozó kolléganőiké.

2. A magyar rendőrnők kommunikációja „nőiesebb”, mint a férfi kollégáiké.

A fenti hipotézisek vizsgálatához egy előzetes és egy országos vizsgálatot végeztem el.

5.2.1.      Az előzetes és az országos felmérés összehasonlító elemzése

Az előzetes és az országos vizsgálat leíró statisztikai adatok, vélemények segítségével 

történő összehasonlító attitűdvizsgálat során azt lehetett megállapítani, hogy néhány 
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kérdésben az eredmények teljesen azonosak voltak, míg más kérdésekben eltérő 

eredményeket kaptam.

A vizsgálatok eredményei igazolták az előzetes vizsgálatot követő országos vizsgálat 

létjogosultságát. Az egész országból és Budapest kerületeiből visszaérkezett kérdőívek 

sokkal alaposabb vizsgálódásra adtak alkalmat. Mégis úgy gondolom, hogy az előzetes 

vizsgálat arra nagyon alkalmas volt, hogy fény derüljön az eredeti kérdőív 

fogyatékosságaira. 436 szakmájában dolgozó rendőrtiszt őszinte reagálása mindenképpen 

hitelesebb, mint az előzően megkérdezett 34 főiskolai hallgató válasza volt. 

Az országos vizsgálatban már több kérdést szerkesztettem meg a megkérdezettek 

személyi adataira. Ez a tény a korrelációs vizsgálatokhoz nyújtott jelentős segítséget. Nagyon 

érdekes a két vizsgálat részletes összehasonlítása. A két vizsgálat során azonosan értékelhető 

válaszok mellett egy sor különbségre is fény derült.

A) Azonosan értékelhető válaszok:

· A szakmai tudás, nem pedig a rendőr neme számít a tekintély elnyerésében.

· A megkérdezettek többsége a gyermekvállalást nem tartja akadálynak a rendőri pálya 

gyakorlásában. 

· A megkérdezettek mindkét vizsgálatban ugyanazon a véleményen voltak: a többség 

szerint nem lehet a női rendőröket diszkriminatív módon kezelni.

· A nemzetközi szakirodalomban talált tendenciáktól eltérően, a megkérdezettek

többségének mind a két vizsgálatban az volt a véleménye, hogy a bizalom nem a társ 

nemétől függ.

· A válaszolók többsége nem szereti, ha kolléganője csúnyán beszél.

· A szakmailag jobb kolléganőkre nem féltékenyek a férfi rendőrök.

· A modern rendőrség célkitűzéseivel nagyobb összhangban van a nők empatikus 

viselkedése, mint a férfi rendőrök verbális agressziója. 

B) Eltérően értékelhető válaszok:

· Sokkal többen büszkék hivatásukra az országos felmérésben (31,2%). Az előzetes 

vizsgálattal ellentétben (79,4%), az országos vizsgálatban csak a megkérdezettek 

31,2%-a állította, hogy nem vagy egyáltalán nem büszke a hivatására.

· Az előzetes vizsgálatban a második kérdésre adott válaszok azt tükrözik, hogy majdnem 

100 % volt azoknak az aránya, akik saját lányukat más pályára szánnák. Az országos 

felmérésben sokkal kedvezőbb elbírálással találkozhatunk, itt a válaszolók 23%-a (3%-a 

feltétlenül) javasolná ezt a pályát saját lányának. 

· Az előzetes felmérésben a megkérdezettek 65,1%-a, az országos felmérésben pedig 38, 

8%- a tartja különösen veszélyesnek a rendőrnők munkáját. 

· Az előzetes vizsgálatban a megkérdezettek 29,4%-a szívesen dolgozik együtt 

kolléganőjével, ugyanez az arány 72,2% az országos felmérés tükrében.

· A válaszolók között alig volt valaki, aki szerint egy nő nem való rendőrnek. Az előzetes 

vizsgálatban a válaszadók 50 % - a szerint a nők nem képesek ugyanolyan jól ellátni 

feladatukat, mint férfikollégájuk. Ezzel szemben az országos felmérés szerint a 

megkérdezettek 72,5% - a a nőket ugyanolyan jó szakembernek tartják.

· A válaszadók közel 70 % - a azt válaszolta, hogy egy ilyen szakmában, ahol a férfiak 

dominálnak, a  nőknek alkalmazkodniuk kell. Az országos felmérés adatai szerint pedig 

egyáltalán nem törvényszerű az, hogy a rendőrnők alkalmazkodjanak férfitársaikhoz.

· Az országos felmérésben lényegesen többen gondolják azt, hogy a rendőrök 

megítélésében nem történt igazán pozitív változás. Ennek ellenére a megkérdezettek 

majdnem fele szerint a rendőrnők megbecsülése javult.

· Az országos vizsgálat adatai szerint nőként nehezebb a karrierépítés.

· Az országos felmérés szerint kevesebben gondolják úgy, hogy gyerekekkel és nőkkel 

csak női rendőrök képesek dolgozni, mint az előzetes vizsgálatban. Ennek ellenére alig 

volt olyan személy, aki egyáltalán nem értett volna egyet azzal a kijelentéssel, hogy a 

női rendőrök jobb munkát képesek végezni a nőkkel és a gyerekekkel.
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· Az előzetes vizsgálat adatai arra utaltak, hogy Magyarországon a rendőrnők száma sok

vagy megfelelő. Az országos felmérésben részt vevő rendőrök és rendőrnők majdnem 

egy negyede azt gondolja, hogy a jelenleginél több rendőrnőre volna szükség.

· Az előzetes vizsgálat eredményeivel szemben az országos vizsgálat azt mutatta, hogy a 

férfi kollégák is értékelik kolléganőik okos és előrevivő hozzászólásait. A 

megkérdezettek 50%-a nem bánja, ha kolléganője vitatkozik, de mintegy 50 % azoknak 

az aránya is, akiket idegesít, ha kolléganőjük nem megfelelő stílusban fejti ki 

véleményét.

· Az előzetes vizsgálat szerint a nők érzékenyebbek, de célszerűbb volna megtanulniuk, 

hogyan lehet érzelmeiken uralkodni, mert a túlzott érzelmesség idegesíti férfi társaikat. 

Az országos vizsgálat ennek ellentmondóan azt tanúsítja, hogy a magyar rendőrök 

megértik kolléganőjük érzelmeit.

A több mint 2600 oldalt kitevő leíró statisztikai, crosstab és korrelációs adatok 

alkalmasak különböző következtetések levonására. Ezek között voltak olyanok, amelyek az 

előzetes várakozásaimnak megfeleltek, és olyanok is, amelyekre nem is számítottam.

A statisztikai táblák összesítése után a független és függő változók közötti összesen 2640 

összefüggés közül 416 bizonyult szignifikánsnak. Ebből 155 gyengébb és 261 erősebb 

szignifikanciát mutató összefüggést találtam. 

Az 1. hipotézis, ti. hogy: „A magyar rendőrnőknek a rendőri hierarchiában és a 

társadalomban betöltött helyzete számos kérdésben más, mint más országokban dolgozó 

kolléganőik esetében” a kvantitatív vizsgálatok tükrében – beigazolódott .

Magyarországon jobb nőként a rendőri hivatást választani, mint a nyugati országokban 

(bár sokan nem büszkék hivatásukra, lányuknak nem ajánlanák ezt a pályát, a negatív 

előítéletekkel harcolniuk kell, nehezebben tudják karrierjüket nőként kiteljesíteni), mert a 

magyar férfi rendőrök és a társadalom is toleránsabban, jobban elfogadják a női rendőröket, 

ha szakmailag kiválóak.

A rendőri vezetés hozzáállásában bekövetkezett pozitív változásokat követően egyre 

több nő kerül magasabb beosztásba, ennek következménye az, hogy a nők önbecsülése, 

motiváltsága, és ezzel együtt elismertségük is növekszik. A karrierépítést csak lassítja, de 

nem akadályozza a gyermekvállalás. Elismertségük erősödik az állampolgárok körében, de 

férfi társaik és feletteseik negatív előítéleteivel szemben harcolniuk kell. A gyerekes nőket is 

alkalmasnak tartják a rendőri munkára, és a férfi rendőrök megbíznak tapasztalt női 

társukban (Tolnai 2008).

A kérdőívre kapott válaszok alapján a második hipotézis igazolása, hogy ti. „a magyar 

rendőrnők kommunikációs stílusa „nőiesebb”, mint férfi kollégáiké”, csak részben sikerült. 

Ezért a kvantitatív vizsgálatok mellett kvalitatív vizsgálatra is szükség volt. A Rendőrtiszti 

Főiskola 50 levelező hallgatójával (25 férfi és 25 női hallgató) a rendőrnők kommunikációs 

stílusáról kötetlen hangulatú, strukturált személyes beszélgetéseket folytattam a 2007/2008. 

tanév első félévében. A következő öt kérdést tárgyaltuk meg:

1. Munkája során volt-e már olyan eset, amikor egy rendőri intézkedés kimenetele az 

intézkedő rendőr kommunikációs készségétől függött?

2. Szakmai viták során előfordult-e már, hogy a halkabb szavú, bár jól érvelő rendőrnőt 

nem hagyták érvelni?

3. Munkája során előfordult-e már, hogy egy rendőrnő verbális agresszióval, trágár 

szavakkal oldott meg egy helyzetet?

4. Munkája során előfordult-e már, hogy az intézkedő rendőrnő nőies testbeszéde segítette 

az ügy megoldását?

5. Ha a társa nő, ki készíti az írásbeli jelentéseket?

Az első kérdésre adott válaszok azt bizonyítják, hogy a női rendőrök kommunikációs 

stílusát „nőiesnek” értékelik a magyar rendőrtisztek, de ezt inkább elismerően nyilatkozták. 

A férfi rendőrök értékelik, hogy kihallgatás során a rendőrnők gyorsabban találnak hangot a 

gyanúsítottakkal, empatikusabbak, kérdéseik a részletes információszerzést szolgálják. A 

férfi rendőrök elmondták, hogy azokban az esetekben, ha gyerekekkel, nőkkel, idősekkel, 

mentálisan sérült emberekkel kell tárgyalni, szívesen átengedik ezt a munkát kolléganőiknek. 

Azonban az érzelmeiken kolléganőiknek jobban kell uralkodniuk. Egyébként ne legyenek 
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férfiasak, nem baj az, ha nőként végzik a rendészeti munkát. A magyar férfi rendőrök úgy 

gondolják, hogy a női rendőrökre jellemző a magasabb fokú emocionalitás, a nőies 

testbeszéd, mosolyogni is képesek, de néha el is sírják magukat, munkahelyi szocializációjuk 

gyorsabb, és jobbak a kommunikációs készségeik. 

A második kérdésre válaszolva elmondták, hogy gyakran előfordul, hogy a halk 

szavú, bár jól érvelő kolléganőjük nem tudta elmondani érveit. Sokszor belefárad a 

„kommunikációs harcba”. Férfikollegái jelenlétében kevesebbet beszél, kevesebbszer ajánl 

beszédtémát, nem gyakran szakítja meg férfitársait, ezzel mintegy elismeri nyelvi 

alárendeltségét, pedig a magyar férfi rendőrök az okos vitákat értékelik.

A harmadik kérdés kapcsán a magyar férfi rendőrök elmondták, hogy 

megbotránkoznak azon, ha kolléganőjük verbális agresszióval, trágár szavakkal próbál egy 

helyzeten úrrá lenni. Nem szeretik, ha kolléganőjük trágár szavak használatával szeretne 

alkalmazkodni hozzájuk. Fontos számukra, hogy kolléganőjük megőrizzen valamit 

nőiességéből, nőies kommunikációjából a szolgálat alatt is. 

A magyar férfi rendőrök elismerik, hogy kommunikációs képességeik, empátiájuk 

miatt a nők bizonyos területeken jobbak, mint ők. A személyes interjúk során tapasztalható 

volt, hogy a rendőrnők gyorsabban, dallamosabban, magasabb nyelvi normát követve, több 

intonációs lehetőséget felhasználva beszélnek. Sokkal kevesebb trágár szót használnak. 

Beszédstílusuk lazább, közvetlenebb, csak nagyon ritkán élnek a verbális agresszió 

eszközével. 

A rendőrnők Magyarországon mentálisan fel vannak készülve a kemény munkára, de 

eközben nem akarják elveszíteni nőiesességüket sem. 

A negyedik kérdésre kapott válaszok esetében a férfi rendőrök nem a 

metakommunikációs eszközöket, hanem inkább a női rendőrök jobb kommunikációs 

készségeit emelték ki. 

Az ötödik kérdésre nem kaptam egyértelmű választ. A jelentéskészítést sok férfi 

magára vállalja, mások viszont szívesen átengedik kolléganőiknek.

A magyar rendőrnők az esetek többségében egyetértenek a fenti véleménnyel, és a 

közvélemény is a rendőrnők kedvesebb, megértőbb stílusát sokkal jobban elfogadja, sokkal 

kisebb a női rendőri munkára beérkezett állampolgári panaszok száma. (Ez a tény 

alátámasztható azzal a XI. kerületi rendőrfőkapitánytól kapott információval, mely szerint 

100 rendőri túlkapásról szóló bejelentésből csupán 7-8 érkezik rendőrnők ellen. Ennek egyik 

oka az, hogy a rendőrnők verbális és nemverbális kommunikációs stílusa a férfi rendőrökétől 

eltérő. 

A fenti tényeket és véleményeket összevetve a külföldi rendőrnőknek a 3.1. 

fejezetben ismertetett, a nemzetközi szakirodalom alapján leírt jellemzésével, a második 

hipotézisem is igazolódott. Magyarországon a rendőrnők megítélése sokkal kedvezőbb, ez a 

tény a férfi rendőröket is minősíti.

5.2.2.       Konklúzió, kitekintés

Az utóbbi években a rendészet területén gyors szemléletváltás következett be. A korábban 

jellemző crime control irányából, vagyis akkor lép akcióba a rendőrség, ha már a 

bűncselekmény megtörtént, egyre inkább a community control, a bűnmegelőzés felé tolódik 

el a hangsúly. 

A kemény fizikai erőt megkívánó tevékenységeket, amelyek a férfi rendőrök számára 

voltak megfelelők, felváltotta egy bűnmegelőző, az állampolgárokkal szorosabb 

kapcsolatokat kiépítő attitűd, amely pedig a női rendőrök fontosságát növeli meg. Már nem a 

verbális és nenverbális agresszió, hanem a nőkre jellemző konfliktus megelőző és –megoldó 

hozzáállás számít hatékonyabbnak. 

Ezek a változások egyértelműen szükségessé teszik, hogy a rendőrségnél az 

eddigieknél több nőt foglalkoztassanak. Magyarországon a nők általános foglalkoztatottsága 

viszonylag magas, így a nők 15,5%-os aránya nem tekinthető alacsonynak egy olyan 

hagyományosan férfi szakmában, mint a rendészet.

A közlekedésrendészet, a gyerek és női áldozatok, illetve bűnelkövetők, a fiatalkorú 

bűnözés, járőrözés, családon belüli erőszak, ellenőrzések, határrendészeti adminisztratív 

tevékenységek, az idegenrendészet, a bűnmegelőzés, a kábítószeres ügyek és a női börtönök 

csak példaként szolgálnak azok közül a területek közül, amelyekben a női rendőrök sok 

esetben már jobbak, mint férfi társaik. Ennek magyarázatát részben jobb kommunikációs 
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készségeikben kell keresni. Ez indokolja, hogy ezen a területen a nőkre jobban jellemző 

kommunikációs stílust preferálják, még a férfi rendőrök is.

A szakirodalom tanulmányozását követően felállított hipotéziseim helyesnek 

bizonyultak. A kérdőíves felmérés elemzése és a személyes interjúk során arra derült fény, 

hogy – az általam megkérdezettek véleménye szerint – a rendőrnők helyzete, elismertsége 

Magyarországon sok tekintetben jobb, mint a nyugati országokban. A férfi kollégák nem 

várják el kolléganőiktől, hogy átvegyék a trágár beszédmodort, bár a nőknek kell itt is 

beilleszkedni a már megszokott rendészeti tevékenységbe. Elfogadják azokat a rendőrnőket, 

akik szakmailag jól teljesítenek. Nyugati kollégáiktól eltérően örülnek annak, ha egy kiváló 

munkát végző rendőrnő sikereket ér el. Miközben elismerik, hogy a rendőrnők egy sor 

esetben jobban ellátják a rendőri munkát, hasonlóan nyugati kollégáikhoz, a túlzott érzelmi 

kitöréseket nem tolerálják.

A modern rendészeti tudományban megjelenő új tendenciák közül az 

állampolgárokkal való szorosabb együttműködés és a bűnmegelőzés kerül előtérbe. A nők 

éppen ezeken a területeken bizonyulnak jobbnak férfi társaiknál. 

A nőknek a családi szocializáció során elsajátított, segítő jellegű kommunikációs 

stílusa a szakmai kompetencia integráns részévé vált tehát. Várhatóan a rendőrnők aránya a 

továbbiakban növekedni fog. Ennek ellenére úgy vélem, még hosszú ideig csak részleges 

integráció következhet be ebben a ma még nagyon férfias hivatásban, ahol az előítéletek még 

mindig erősek. 

Megismerve a rendészeti beszélőközösség néhány jellemzőjét, az értekezés negyedik 

fejezetében a rendészeti szaknyelv elemzésével foglalkozom egy korpusznyelvészeti 

összehasonlító vizsgálat keretében. A rendészeti szerveknél az egységes és standardizált 

ügyiratkezelés elképzelhetetlen egy hatékony számítógépes rendszer nélkül. 2005. évben az 

Országos Rendőr-főkapitányság és a Legfőbb Ügyészség között együttműködési 

megállapodás jött létre a Rendőrség által kifejlesztett és működtetett (korábban Robot-Zsaru-

2000–NetZsaru) Robot Zsaru NEO integrált ügyviteli, ügyfeldolgozó és információs rendszer 

ügyészségi használatára. 

Értekezésem fókuszában a rendészeti írott szaknyelv áll, amelyet szinkronikus 

eljárással, statisztikai, összehasonlító, strukturális és morfoszintaktikai módszerrel 

hagyományos és korpusznyelvészeti eszközökkel vizsgálok. Az a célom, hogy a rendészeti 

szaknyelv létét, a köznyelvtől való elkülönülését bizonyítsam. Az az alapfeltevésem, hogy 

egy rendészeti szaknyelvi korpusz és egy általános nyelvi korpusz összehasonlító korpusz–

elemzésével kimutatható a rendészeti szaknyelvi korpusz nyelvi specifikussága. 

5.3.  A rendészeti korpusz nyelvi sajátosságainak feltárása

Az az alapfeltevésem, hogy egy rendészeti szaknyelvi korpusz és egy általános nyelvi 

korpusz hagyományos, morfo-szintaktikai és szövegelemzéses összehasonlító elemzésével 

kimutatható a rendészeti szaknyelvi korpusz nyelvi sajátosságainak specifikussága. 

Szövegszintű kutatásaimban a szövegnyelvészet és a műfajelemzés területét is 

érintettem. Jelen kutatás szempontjából a legfontosabb az írott kommunikációban 

leggyakrabban használt műfajok feltérképezése volt. A specifikus rendészeti szakmai 

kommunikáció vizsgálatakor annak írásbeli műfajai, specifikus szakszókincsének jellemzése 

volt számomra a fontos. 

5.3.1.  Rendészeti műfajok

Az értekezés hipotézisét kívántam bizonyítani, mely szerint létezik egy specifikus 

nyelvhasználattal és szókinccsel jellemezhető rendészeti szaknyelv. Swales (1990) nézete 

szerint a műfaj a résztvevők által kölcsönösen elfogadott célú többé-kevésbé standardizált 

kommunikációs helyzet, olyan szövegtípus, amely az adott beszélőközösségben specifikus 

funkciót tölt be. Az értekezésemben tárgyalt rendészeti szaknyelvi beszélőközösség írott 

kommunikációját is specifikus műfajok jellemzik. Az autentikus rendészeti 

dokumentumokból álló, 23 különböző műfajban megszerkesztett (2. táblázat), 80.295 

szövegszavas rendészeti korpusz az írott kommunikáció tanulmányozására nyújtott 

lehetőséget. 
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2. táblázat

Az írott kommunikációban leggyakrabban használt rendészeti műfajok

1. Jegyzőkönyv 13. Átirat

2. Feljelentés 14. Megkeresés

3. Idézés 15. Rendelvény

4. Jelentés 16. Átvételi elismervény

5. Összefoglaló jelentés 17. Értesítés

6. Parancsnoki vélemény és 

kivizsgálás

18. Vizsgálati megrendelőlap

7. Határozat 19. Helyszíni szemle

8. Nyomozati terv 20. Feljegyzés

9. Vizsgálati terv 21. Környezettanulmány

10. Előterjesztés 22. Sajtóközlemény

11. Látleletkérő lap 23. Szakértői vélemény kérése

12. Átkísérési utasítás

A műfaj külső kritériumok alapján szerveződik, míg a szövegtípusok (például leírás, 

elbeszélés, magyarázat, érvelés) a nyelvi megformáltság alapján hasonlóak. A 

beszélőközösségek fogadják el hasonlónak. Egy-egy műfaj különböző szövegtípust is 

magában foglalhat. Minden műfajhoz hozzárendelhető egy domináns funkció, amely lehet 

leíró–elbeszélő vagy akár magyarázó–érvelő funkció, emellett az egyes dokumentumok 

tartalmazhatnak jellemzőket a másik csoportból is. Az 3. táblázatban műfajokat jellemző 

domináns funkciók láthatók.

A vizsgált dokumentumok kiválasztásánál a műfaji változatosságra törekedtem. A 

dokumentumok autentikusak, a megfelelő adatvédelmi szempontok szerinti változtatások

után három budapesti kerületi kapitányság bocsátotta őket rendelkezésemre. A korpuszban 

nincsenek egy évnél régebbi iratok. Általánosan elfogadott tény, hogy a korpuszok nem 

lehetnek abszolút értelemben reprezentatívak, így esetükben a reprezentativitás statisztikai 

értelemben vett reprezentativitást jelent, azaz a reprezentativitásnak az adott közösség, 

populáció összetettségét, annak elvárásait kell tükröznie (Váradi 2000:264). A rendészeti 

korpusz természetéből adódóan ez nem egy általános korpusz, hanem egy 80.295 

szövegszóból álló specifikus és műfaj szerint statisztikailag reprezentatív rendészeti 

szaknyelvi korpusz. 

3. táblázat

A rendészeti korpusz műfajainak domináns funkciói

5.3.2    Rendészeti korpusz – kontroll-korpusz.

A korpuszanalízis során célként jelöltem meg a következő témák kutatását:

· A rendészeti szaknyelv lexikai tulajdonságai, specifikus szavak használata, ezek 

előfordulási gyakoriságának hagyományos vizsgálata fontos specifikus 

tulajdonságokat mutat ki.

· A köznyelvben és a rendészeti szaknyelvben előforduló képzők összehasonlító 

elemzése a Tau modell segítségével (Alberti 2006) kiegészíthető, hiszen a 

szakszövegek elemzésénél nem célszerű a lexikai–szemantikai vizsgálatnál megállni; 

az elemzés teljesebb, ha kiegészül morfoszintaktikai vizsgálattal is. 

Domináns funkció Műfaj

leíró–elbeszélő értesítés, megkeresés, látleletkérő lap, átkísérési utasítás, 
átvételi elismervény, feljelentés, idézés, átirat, vizsgálati 
terv, jelentés, jegyzőkönyv, bejelentési jegyzőkönyv, 
feljelentési jegyzőkönyv, összefoglaló jelentés (vádirat), 
nyomozati jegyzőkönyv, rendelvény, helyszíni szemle, 
környezettanulmány, sajtóközlemény, feljegyzés

magyarázó–érvelő határozat, folytatólagos jegyzőkönyv, előterjesztés, 
szakértői vélemény kérése, parancsnoki vélemény, 
előterjesztés
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· A számítástechnika rohamos fejlődése új igényeket támaszt a nyelvészettel szemben 

is. A gépi adatfeldolgozáshoz a klasszikus nyelvelemzési módszerek nem alkalmasak. 

Megnövekedett az elektronikus formában tárolt szövegek mennyisége, ami lehetővé 

teszi a korpusznyelvészeti vizsgálatokat. Ezek közül a NooJ szövegelemző program 

segítségével a rendészeti korpuszban és a kontroll korpuszban is az ”Unknown 

kategória” vizsgálata, valamint a rendészeti és a kontroll korpuszban, és a Magyar 

Nemzeti Szövegtárban előforduló első száz token és digram összehasonlító elemzése 

látszott célszerűnek.

1. ábra

A specifikus rendészeti kifejezések, fordulatok listájában előforduló 

grammatikai kategóriák %–os előfordulása
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A hagyományos módszerrel történő feldolgozás alkalmas volt a rendészeti korpusz szófaji 

sajátosságainak kimutatására.(1. ábra). A statisztikai vizsgálatok után az ún. Tau modell

segítségével elvégzett morfoszintaktikai vizsgálat is alátámasztotta azt a feltételezésem, mely 

szerint a rendészeti tudományterület sajátos szaknyelve lexikai, morfológiai és szintaktikai 

jellemzőkkel rendelkezik. A kutatás további részében a számítógépes szövegnyelvészeti 

kutatási módszert használtam fel annak bizonyítására, hogy létezik egy önálló rendészeti 

szaknyelv. A rendészeti szakszövegek elemzéséhez a NooJ szövegelemző programot találtam 

a legmegfelelőbbnek, mert ez a szövegelemző program alkalmas magyar nyelvű korpuszok 

feldolgozására. 

5.3.3.  A rendészeti  szaknyelvi dokumentumok korpuszelemzése

Ahhoz, hogy a 80.295 szövegszóból álló rendészeti korpusz specifikus tulajdonságait ki 

lehessen mutatni, a két korpuszt össze lehessen hasonlítani, szükség volt egy vele közel 

azonos szövegszóból (79.396 szövegszó) álló kontroll-korpusz létrehozására is.

A vizsgálat leírása

A NooJ szövegelemző programot általános szókincsű szövegek elemzésére állították össze. 

Az egyik szolgáltatása az, hogy kigyűjti a korpuszból azokat a szavakat, amelyek nincsenek 

benne a Magyar Nemzeti Szövegtárban, („unknown”- a program számára ismeretlen szavak). 

Ezt a tulajdonságát használtam fel a rendészeti korpuszra jellemző szavak kigyűjtésére. 

Egy adott szakmai beszélőközösség, jelen esetben a rendészeti szakterület 

beszélőközössége a rendészeti szakszókincset használja fel, amely három alcsoportra 

osztható: (Kurtán 2003:155).

· Specifikus rendészeti szakszókincs 

· Közös szakszókincs

· Általános köznyelvi szókincs
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Ennek a három kategóriának a százalékos arányát mutatja az 2. ábra. Hasonló vizsgálatot 

elvégeztem a kontroll korpusszal is.  A 3. ábrán ezek az eredmények láthatók.

Az alábbi két diagram összevetésével is azt a hipotézisemet kívánom alátámasztani, 

mely szerint egy rendészeti korpusz és egy ismeretterjesztő, szépirodalmi szövegeket 

tartalmazó köznyelvi korpusz számos specifikus tulajdonságokat hordoz, jellemezve az 

adott terület nyelvhasználatát.

A következő előfeltevésem az volt, hogy a 80.295 szövegszóból álló rendészeti korpusz 

és egy 79.369 szövegszóból álló, találomra kiválasztott szépirodalmi, illetve ismeretterjesztő 

szövegekből álló „kontroll korpusz” tokenjeinek és digramjainak összehasonlítása alkalmas 

módszer arra, hogy a rendészeti írott kommunikáció specifikusságát kimutassa.

2. ábra

A rendészeti korpusz „Unknown” kategórájának %-os megoszlása
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3. ábra

A kontrol korpusz „Unknown” kategóriájának %-os megoszlása
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A tokenek vizsgálatával is az volt a célkitűzésem, hogy a rendvédelmi korpuszt és a 

kontrakorpuszt összehasonlítsam a NooJ program segítségével. Összehasonlító vizsgálatot 

végeztem a Magyar Nemzeti Szövegtár, a kontroll korpusz és a rendészeti korpusz első száz 

leggyakrabban előforduló szavával . A Magyar Nemzeti Szövegtár a szógyakoriságot 1000 

szóra értelmezve adja meg, ezért a megközelítőleg 80000 szövegszavas kontroll korpusz és a 

rendészeti korpusz gyakorisági számait is elosztottam 80-nal, hogy összehasonlítható 

adatokat kapjak (4. táblázat).

4. táblázat

A tokenek abszolút értékei a három korpuszban

Korpusz Tokenek 
abszolút értéke

Magyar Nemzeti Szövegtár 327,67
Kontroll korpusz 311,87

Rendészeti korpusz 387,76

Átlag: 342,43
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Az első 100 token alapján elmondható, hogy a token a szakszöveg jellegzetességeit 

még jobban tükrözik. Ennek a ténynek többek között azért van jelentősége, mert a tokenek 

alkalmasak a megfelelő szövegtípus felismerésére és azonosítására. Az 5. táblázatban a 

tokenek szófaji összetételét ábrázoltam.

5. táblázat

A három korpuszban előforduló első száz token szófaji összetétele

Szófaj MNSZ Kontroll-korpusz Rendészeti korpusz
Névelő 5 3 3
Főnév 17 1 35
Melléknév 4 13 9
Ige 13 8 8
Segédige 2 3 1
Névmás 15 20 4
Névutó 2 5 11
Határozószó 9 22 8
Kötőszó 18 16 8
Melléknévi igenév - - 13
Számnév 9 3 -
Igekötő 6 6 -
Összesen 100 100 100 

A tokenek és digramok összehasonlító vizsgálatából levonható következtetések

A 80.295 szövegszóból álló rendészeti korpusz és egy találomra kiválasztott 79.369 

szövegszóból álló köznyelvi korpusz NooJ programmal történő összehasonlító elemzésével is 

az bizonyítható, hogy a rendészeti szaknyelvi korpusz karakteresen különbözik a 

szépirodalmi és ismeretterjesztő szövegekből álló korpusztól. 

Mind a tokenek, mind a digramok elemzésének eredménye igazolja a fejezet elején 

megfogalmazott hipotézisemet. A két korpusz gyökeresen különbözik egymástól. Ez látható 

a 6. táblázatból is, amelyekben az első száz tokent tartalmazó lista egy szegmensét látható a 

MNSZ, a kontrol kopusz és a rendészeti korpuszból. számban tartalmaznak, azt jelzi, hogy a 

szaknyelvi szókincs szűkebb, tömörebb, pontosabb és egyben kevésbé változatos is. 

6. táblázat Tokenek a három korpuszban

Rang-
sor

MNSZ Kontroll korpusz Rendészeti korpusz

Gyako-
riság

Token Gyakori
ság

Token Gyako-
riság

Token

.. .. .. .. .. .. ..
37. 1,80 mond 1,28 saját 1,78 után
38. 1,79 mi 1,22 mintha 1,70 került
39. 1,72 maga 1,20 most 1,66 bűncselekmény
40. 1,68 mert 1,20 után 1,52 illetve
41. 1,60 én 1,18 más 1,52 nincs
42. 1,55 –e 1,18 egyik 1,48 Rendőr–

főkapitányság
43. 1,52 olyan 1,18 ezt 1,47 neve
44. 1,51 jó 1,18 így 1,40 személy
45. 1,51 több 1,17 pedig 1,40 ügyszám
46. 1,50 magyar 1,17 amikor 1,38 sértett
47. 1,46 minden 1,17 ott 1,37 csak
.. .. .. .. .. .. ..

7. táblázat   Digramok a rendészeti és a kontroll korpuszban

Kontroll- korpusz Rendészeti korpusz
Rang-
sor

Gyako-riság Digram Gyakori--
ság

Digram

1. 248 és a 404 hogy a
2. 104 meg a 248 bekezdése alapján
3. 98 hogy az 142 nyomozó hatóság
4. 79 ez a 112 bekezdésbe ütköző
5. 77 mint a 107 BTK bekezdése
6. 57 az a 101 szerint minősülő
7. 54 nem is 97 megalapozott gyanúja
8. 53 és nem 96 gyanúja miatt
9. 45 nem a 86 a fenti
10. 45 a magyar 85 a nyomozó
11. 44 a saját 84 figyelmeztetem hogy

.. .. ..
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A digramokat csak a rendészeti korpuszon és a kontroll korpuszon vizsgáltam, de az 

eredmények alkalmasak voltak számos következtetés levonására. A digramok listájának már 

az első tíz egysége is tükrözi a korpuszok eltérő jellegzetességeit. Ugyanazt a fogalmat 

gyakran ugyanazzal a szakszóval fejezi ki ahelyett, hogy szinonimát használna. Így egy 

szakkifejezésre, állandósult szókapcsolatra többszöri előfordulás jut. A köznyelvi korpuszban 

a sokszor ismétlődő tokenek és digamok a köznyelvre jellemző változatos szókincs 

összekapcsolására alkalmas eszközöket tartalmaznak (6. és 7. táblázat)

5.4. Az internetalapú oktatási módszer rendészeti szaknyelvoktatásban történő 

bevezetésének előkészületei a Rendőrtiszti Főiskolán

Az internetalapú oktatás előretörése megállíthatatlan folyamat, hiszen bizonyítottan 

hozzájárul az oktatás lehetőségeinek kiterjesztéséhez, a hatékonyság növeléséhez. A 

Rendőrtiszti Főiskolán a 2008/2009. tanévben beindult az egyetemi szintű képzés. A 2010-től 

tervezett doktori képzés miatt is a megvalósítandó célok között kell szerepelnie a modern 

technológiai fejlődés nyújtotta oktatási lehetőségek minél szélesebb körű felhasználásának.

A korszerű oktatási formák bevezetésével, internetalapú tananyagok összeállításával emelni 

lehetne a Rendőrtiszti Főiskolán folyó szaknyelvoktatás színvonalát. Most még csak az 

előkészületek folynak, ennek keretében végeztem el kérdőíves felmérést. A 20 kérdésből álló 

kérdőívet 479 első, másod, harmadéves levelező hallgató töltötte ki. A Rendőrtiszti Főiskola 

nappali és levelező hallgatói egyértelműen támogató választ adtak a 2007-ben elvégzett 

kérdőíves felmérés során. Ez megerősít engem, hogy segítsem a Rendőrtiszti Főiskolán az 

internet-alapú rendészeti szaknyelvoktatás bevezetését.

6.

Az értekezés hipotéziseinek, célkitűzéseinek, a felhasznált módszereknek, a kutatáseredményeinek és 

ezek jövőbeni felhasználási lehetőségeinek összefoglalása

Értekezésemben különböző hipotéziseket állítottam fel. Volt köztük a rendészettudományokra, a 

rendészeti beszélőközösségre, annak kommunikációs stílusára, nyelvi kompetenciájára, a 

rendészeti írott kommunikációban alkalmazott rendészeti szaknyelv specifikusságára, a 

rendészeti szakmai nyelvhasználat legfontosabb műfajaira, internet-alapú modern oktatási 

formák Rendőrtiszti Főiskolán történő bevezetésére vonatkozó. Ennek a szerteágazó téma-

együttesnek a koherenciáját teremti meg a 4. ábra.

4. ábra A szakmai nyelvtudás funkcionális–dinamikus modellje

Asfd

Szakszövegalkotói 
kompetencia

Nyelvi 
kompetenciák

Szaknyelvi 
kompetenciák

Kommunikációs
stratégia

Szakmai 
háttértudás

Kommunikatív szaknyelvi feladat

Kommunikatív szaknyelvi tevékenység

Interaktív - szóbeli
- írásbeli
- közvetítés
- nem verbális

Egyirányú - produktív

- receptív
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Ezzel a modellel összekapcsolhatónak látom a kommunikatív szaknyelvi feladatot (input) 

és a kommunikatív szaknyelvi tevékenységet, performanciát (output). Ezt a szoros 

kapcsolódást, ezen tényezők dinamikus egymásra hatását tükrözi a fenti szakmai nyelvtudás 

funkcionális-dinamikus modellje. Mivel ez egy szakmai kompetencia modell, a modell 

központjában a szakszövegalkotói kompetencia áll. A szakmai kompetencia kölcsönös 

összefüggésben áll a nyelvi kompetenciák, a szaknyelvi kompetenciák, a kommunikációs 

stratégiák összességével. Ezt az aktív kapcsolatot jelölik a nyilak. Mindezt kiegészíti a 

beszélőközösséget jellemző háttértudás. A rendészeti szakemberek írásbeli 

kommunikációjában mindennapos feladatot jelent a már részletesen tárgyalt 23 tipikus 

műfajokhoz köthető kommunikatív szaknyelvi feladat megoldása. A modell azt a nagyon 

összetett folyamatot ábrázolja, amelyek során az adott feladatból az adott műfajhoz tartozó 

kommunikációs szakmai tevékenység realizálódik. 

Tekintetbe véve, hogy értekezésem egy gyakorlati cél előkészítését is célul tűzte ki, 

nevezetesen egy internet-alapú rendészeti szaknyelvi oktatócsomag összeállításának 

előkészítését, elengedhetetlen láthatóvá tenni a rendészet területén zajló szaknyelvi 

kommunikáció és a szaknyelvi feladat közötti kapcsolatot. Tehát ez a funkcionális-

dinamikus szaknyelvi kommunikációs modell alkalmas az értekezés témái között fennálló 

koherenciának a szemléltetésére. 

7.

A bevezetőben összefoglalt hipotéziseket és alhipotéziseket  bizonyítottam:

· A rendészettudomány mint önálló tudomány, melynek releváns tudományágai közé 

sorolható a specifikus rendészeti szakmai kommunikáció.

· Egy rendészeti szaknyelvről szóló értekezésből nem maradhat ki azoknak a 

személyeknek a jellemzése sem, akik a rendészeti szaknyelvet írásbeli és szóbeli 

kommunikációjuk során használják. Terveim között szerepel a teljes rendészeti 

beszélőközösségre kiterjedő, valamint szóbeli kommunkációjukat érintő vizsgálat 

elindítása is.

· Létezik a magyar nyelv rendszerén és szókészletén belül egy specifikus 

nyelvhasználattal és a rendészetet jellemző szókinccsel rendelkező rendészeti 

szaknyelv. Ez az állítás bizonyítható volt a rendészeti szaknyelvi korpusz és egy 

általános nyelvi korpusz összehasonlító elemzésével, a rendészeti korpusz néhány 

morfo-szintaktikai sajátosságának kimutatásával. A rendészeti korpusz 

ügyiratainak műfajelemzése szerint elkülönítettem 23 különböző, a rendészeti 

szaknyelvre jellemző specifikus műfajt.

· Egy rendészeti szaknyelvi tananyag összeállításakor, a tananyagfejlesztésnél 

feltétlenül figyelembe kell venni a vizsgálatok eredményeit. A Rendőrtiszti 

Főiskola és az IRM Oktatási Főosztályán korábban már készítettek 

glosszáriumokat. A hagyományos, statisztikai, morfo-szintaktikai és számítógépes 

szövegelemzési módszerrel kapott kutatási eredményeimet egy új rendészeti 

szakszótár, glosszárium összeállításban használnám fel első lépésként, majd egy 

további feladat lehetne ennek a szakszótárnak az angol, a német és a franciaszakos 

kollégákkal együttműködve egy többnyelvű korszerű rendészeti szakszótár 

összeállítása. 

· A rendészeti szaknyelvoktatásban is követni kell a technológiai fejlődést. Egyéb 

hagyományos idegen nyelvi oktatási módszer mellett az internetalapú korszerű 

módszerekkel is növelni kell az oktatás eredményességét.

Empirikus és elméleti kutatásaim olyan területeket érintettek, amelyeket az utóbbi 30

évben más nem kutatott. A rendészeti beszélőközösség, különös tekintettel a rendőrnők 

helyzetének szociolingvisztikai jellemzése és az eLearning bevezetése a rendészeti szaknyelv 

oktatásába, mind új kutatási terület.

Szaknyelvtanárként eddig azzal tudtam hozzájárulni ehhez a folyamathoz, hogy 

bebizonyítottam a rendészettudományok önállóságát, a rendészeti szakemberek 

beszélőközösségét, különös tekintettel a rendőrnők helyzetére, jellemeztem, bebizonyítottam, 

hogy a rendészet specifikus nyelvhasználattal rendelkező szakterület és egy internetalapú 

szaknyelvoktatás bevezetéséhez felmértem a levelező hallgatók attitűdjét.
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